《上博（七）·凡物流形》重編釋文

（首發）

復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會

由曹錦炎先生整理的《凡物流形》
一篇分甲、乙本，甲本共三十支簡，比較完整，乙本相對殘缺。我們初步閱讀了曹先生所作的釋文注釋，發現在竹簡編聯、釋文、注釋等方面有不少可以進一步討論之處。限於時間和篇幅，這裏先將我們重新做的甲本編聯釋文提供給大家，以為參考。至於比較詳細的注釋，則俟諸他日。
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【重編說明】
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（安）廌（存）忘（亡），惻（賊）[image: image218.bmp]（盜）之[image: image219.png]


（作），可之<先>智（知）。”不但文意順適，而且“邦家之危安存亡”與“賊盜之作”對舉，絕非偶然，可證這種編聯、釋文是合理的。簡16+26和簡18+28+15+24+25+21兩組內部次序確定之後，將之前後相接，“心不[image: image220.png])



（勝）心，大𡄹（亂）乃[image: image221.png]


（作）；心女（如）能[image: image222.png])



（勝）心，是胃（謂）少（小）[image: image223.bmp]（徹）”的表達也是很自然的。所以，我們傾向於認為簡16+26和簡18+28+15+24+25+21可連讀，構成一個大的編聯組。由於簡27末端已殘，本編聯組能否與之連讀，簡16開頭的“箸（書）不與事”究竟應如何解釋，有待於進一步研究。
最後談談第四個編聯組簡19+20+29+30的情況。整理者關於簡19+20和簡29+30的編聯意見正確可從，乙本簡22的下段連抄了“大之[image: image224.png]


（以）智（知）天下，少（小）之[image: image225.png]


（以）[image: image226.png]


（治）邦”的話，說明甲本簡29、30確實應該相連。簡20“䎽（聞）之曰”後為“[image: image227.png]


（一）言而禾〈夂（終）〉不[image: image228.png]


（窮），[image: image229.png]


（一）言而又（有）衆”，與簡29的“[image: image230.png]


（一）言而萬民之利，[image: image231.png]


（一）言而為天（地）旨”造語頗類，且都是圍繞“[image: image232.png]


（一）言”立說，應可連讀。不過，簡29“[image: image233.png]


（一）言”之前還有一“衆”字，無法與前後文通讀；恰好簡20的最後一字也是“衆”，推測簡29第一字“衆”係抄手因換簡而誤抄的衍文。簡30為最後一支簡，整理者指出“‘邦’字下有篇章號，表示全文結束”，其下八字“為抄寫者隨手書寫”，與正文無關。（272頁）據此，本組的編聯應為19+20+29+30。
據整理者介紹，本篇沒有缺簡；因而從原則上說，所有編聯組之間都應該可以連讀。但是第四編聯組若要與第三編聯組連讀，存在一個不易解釋的困難，有必要在此討論一下。第三編聯組的簡21句讀符號之下尚有一“亡”字，第四編聯組的簡19的第一個字整理者釋為“之”。不過，在“是古（故）又（有）[image: image234.png]


（一），天下亡（無）不又（有）；亡（無）[image: image235.png]


（一），天下亦亡（無）[image: image236.png]


（一）又（有）”與“古（故）[image: image237.png]


（一），𠭯（咀）之又（有）未（味）”等話之間插入一個“亡之”，實在令人費解。細審圖版，簡19的所謂“之”字作[image: image238.png]


，與本簡寫作[image: image239.png]


、[image: image240.png]


、[image: image241.png]


等“之”有所差別，即那個所謂“之”字的上部其實還有一橫畫，當為“正”而非“之”。我們懷疑這個“正”是“是”字未寫全，“是古（故）[image: image242.png]


（一）”的說法與簡21“是古（故）又（有）[image: image243.png]


（一）”的說法同例。這樣一來，簡21最末的“亡”字就變得多餘了。值得注意的是，本簡“天下亡不又”的“又”下有一句讀符號，其下又有一個“亡”字，作如下之形：
[image: image244.emf]
最末三字也是“又”下有一句讀符號，其下又有一個“亡”字，作如下之形：
[image: image245.emf]
二者情形十分相似。後者完全可能係涉前者而誤，即抄手由於在“又”和句讀符號之下抄過“亡”字，習慣性地在另外一處“又”和句讀符號之下多抄了一個“亡”字。此衍文應當刪除。簡25有“[image: image246.emf]（守？執？）此，言[image: image247.png]


，（起）於[image: image248.png]


（一）耑（端）”的話，簡20也有“[image: image249.emf]（守？執？）此，言[image: image250.png]


（起）於[image: image251.png]


（一）耑（端）”的話，把簡25、21、19、20連讀，這句話作為前後呼應而重複出現，中間只隔了一個“䎽（聞）之曰”的內容，距離並不遙遠，這從行文來說是很合適的。當然，我們對於“亡”係衍文、“正”係“是”字未寫全等意見並無太大把握，以上說法僅可作為一種猜測，為謹慎起見，在釋文中仍把第三個編聯組和第四個編聯組分開書寫。
附圖（甲本簡28）：

之：[image: image252.emf]  上：[image: image253.emf]
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